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Résumé exécutif 

Le présent rapport final rend compte de la mise en œuvre, sur une période de six mois (juillet à décembre 

2025), du Projet d'analyse participative de la vulnérabilité des femmes autochtones appartenant aux 

communautés Bambuti, Batwa, Twa, Baaka, Téké, Humbu et Mfinu. Exécuté par l'Alliance Nationale pour 

l'Adaptation des Femmes Autochtones aux Changements Climatiques (ANAFAC), le projet a couvert sept 

ensembles géographiques : les provinces du Sud-Kivu, du Nord-Kivu, du Maniema, du Tanganyika, du Mai-

Ndombe, le Grand Équateur et les hauts plateaux des Bateke situés dans les périphéries de la ville-province 

de Kinshasa. 

L'objectif central du projet était de documenter, de manière participative et sensible au genre, les facteurs 

de vulnérabilité socio-économique, environnementale et culturelle des femmes autochtones, afin d'orienter 

des réponses d'adaptation et d'autonomisation adaptées à leurs réalités. La méthodologie a combiné des 

enquêtes ménages, des groupes de discussion (focus groups), des entretiens semi-structurés avec des 

informateurs clés, des cartographies communautaires participatives et des ateliers de restitution. 

Au terme de l'intervention, le projet a atteint l'essentiel de ses cibles : 42 communautés autochtones ont été 

touchées, 3 120 femmes autochtones ont été directement consultées, 68 animatrices et relais 

communautaires ont été formés, et un rapport diagnostic de vulnérabilité assorti d'un plan d'action 

d'adaptation a été produit et validé. Les résultats confirment un cumul de vulnérabilités : insécurité foncière, 

faible accès aux services sociaux de base, marginalisation dans les processus décisionnels, exposition aux 

violences basées sur le genre et forte dépendance à des ressources naturelles en dégradation rapide. 

Le rapport formule des recommandations opérationnelles à l'intention d'ANAFAC, des partenaires d’appui et 

des pouvoirs publics, en vue de la phase suivante : sécurisation foncière, appui aux activités génératrices de 

revenus adaptées, renforcement du leadership féminin autochtone et intégration systématique des données 

de vulnérabilité dans la planification des interventions d'adaptation climatique. 
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Indicateurs clés atteints 

Indicateur Cible Réalisé Taux 

Communautés autochtones couvertes 40 42 105 % 

Femmes autochtones consultées 3 000 3 120 104 % 

Animatrices / relais formés 70 68 97 % 

Zones / ensembles géographiques 7 7 100 % 

Ateliers de restitution provinciaux 7 7 100 % 

Rapport diagnostic validé 1 1 100 % 

 
Figure 1. Taux de réalisation des indicateurs clés du projet (cible = 100 %). 
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1. Introduction et contexte 

1.1. Contexte général 

La République Démocratique du Congo abrite plusieurs peuples autochtones dont les modes de vie, 

historiquement liés à la forêt et aux écosystèmes locaux, subissent aujourd'hui de profondes transformations 

sous l'effet conjugué de la dégradation environnementale, des changements climatiques, des pressions 

foncières et de la marginalisation socio-économique. Parmi ces peuples figurent les Bambuti, Batwa, Twa et 

Baaka dans les régions forestières de l'Est et du Centre, ainsi que les communautés Téké, Humbu et Mfinu 

dans le bassin du Congo et sur les hauts plateaux des Bateke, à la périphérie de Kinshasa. 

Au sein de ces communautés, les femmes cumulent des désavantages spécifiques. Elles assurent l'essentiel 

des tâches de subsistance — collecte de l'eau, du bois, des produits forestiers non ligneux, petite agriculture 

et transformation — tout en étant largement exclues de la propriété foncière, de la scolarisation, des soins 

de santé et des instances de décision. La raréfaction des ressources naturelles et l'irrégularité croissante des 

saisons agricoles accroissent leur charge de travail et fragilisent leur sécurité alimentaire. 

C'est dans ce cadre qu'ANAFAC, avec l'appui du Projet AVENIR (MINAGRI–FIDA), a initié une analyse 

participative de la vulnérabilité, visant à produire une base de connaissances fiable et co-construite avec les 

intéressées elles-mêmes, préalable indispensable à toute stratégie d'adaptation et d'autonomisation 

durable. 

1.2. Justification du projet 

Malgré l'existence de plusieurs cadres nationaux et internationaux relatifs aux peuples autochtones et à 

l'adaptation climatique, les données désagrégées par genre et par communauté autochtone restent rares en 

RDC. Les interventions de développement conçoivent souvent les peuples autochtones comme un groupe 

homogène, ignorant les vulnérabilités différenciées des femmes. Ce déficit d'information limite la pertinence 

et l'efficacité des réponses. Le projet répond à ce besoin en générant des données probantes, participatives 

et territorialisées. 

1.3. Objectifs du projet 

Objectif général 

Analyser de manière participative la vulnérabilité socio-économique, environnementale et culturelle des 

femmes autochtones des zones cibles, en vue d'orienter des stratégies d'adaptation aux changements 

climatiques et d'autonomisation adaptées à leurs réalités. 

Objectifs spécifiques 

1. Identifier et caractériser les facteurs de vulnérabilité spécifiques aux femmes autochtones dans les sept 

ensembles géographiques ciblés. 

2. Documenter les stratégies d'adaptation endogènes existantes et leurs limites. 

3. Renforcer les capacités d'analyse et de plaidoyer des femmes et des relais communautaires 

autochtones. 

4. Produire un diagnostic participatif de vulnérabilité assorti d'un plan d'action d'adaptation validé par les 

communautés. 

5. Formuler des recommandations pour l'intégration du genre autochtone dans les interventions d'AVENIR 

et des partenaires. 
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1.4. Résultats attendus 

• R1 : Les facteurs de vulnérabilité des femmes autochtones sont identifiés et documentés par zone. 

• R2 : Les capacités d'analyse et de plaidoyer des femmes et relais autochtones sont renforcées. 

• R3 : Un rapport diagnostic participatif et un plan d'action d'adaptation sont produits et validés. 

• R4 : Des recommandations opérationnelles sont formulées et diffusées auprès des parties prenantes. 
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2. Zones d'intervention et populations cibles 

2.1. Présentation des zones cibles 

Le projet a été déployé dans sept ensembles géographiques couvrant les principales aires de peuplement des 

communautés autochtones ciblées, répartis entre l'Est, le Centre et l'Ouest de la RDC : 

Zone / ensemble Communautés 
dominantes 

Traits de vulnérabilité marquants 

Sud-Kivu Bambuti, Batwa Conflits fonciers, insécurité, déplacements, expulsions 
des aires protégées 

Nord-Kivu Bambuti, Batwa Insécurité armée, perte d'accès à la forêt, 
déplacements internes 

Maniema Batwa, Twa Enclavement, faible accès aux services, 
marginalisation économique 

Tanganyika Batwa (Twa) Tensions intercommunautaires, insécurité 
alimentaire, faible scolarisation 

Mai-Ndombe Batwa, Twa Pression sur la forêt, servitude coutumière, accès 
limité à la terre 

Grand Équateur Baaka, Twa Enclavement, dégradation forestière, accès aux soins 
très limité 

Hauts plateaux Bateke 
(périphérie Kinshasa) 

Téké, Humbu, Mfinu Pression urbaine et foncière, érosion, perte des terres 
coutumières 

2.2. Populations cibles 

Les bénéficiaires directes sont les femmes autochtones adultes et jeunes des communautés Bambuti, Batwa, 

Twa, Baaka, Téké, Humbu et Mfinu. Les bénéficiaires indirects incluent les ménages, les leaders 

communautaires, les autorités locales et les organisations partenaires. Une attention particulière a été 

portée aux femmes cheffes de ménage, aux veuves, aux femmes vivant avec un handicap et aux jeunes filles 

déscolarisées. 

Catégorie Effectif consulté Part (%) 

Femmes adultes (25-59 ans) 1 810 58 % 

Jeunes femmes (18-24 ans) 742 24 % 

Femmes âgées (60 ans et +) 343 11 % 

Adolescentes (15-17 ans) 225 7 % 

Total 3 120 100 % 
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Figure 2. Répartition des 3 120 femmes consultées par catégorie d'âge. 
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2.3. Identification et répartition des territoires à forte présence autochtone 

L'implantation des peuples autochtones cibles suit une logique territoriale précise, liée aux massifs forestiers, 

aux bassins fluviaux et lacustres et, à l'ouest, aux plateaux périurbains de Kinshasa. Le tableau ci-dessous 

répartit, pour chaque province ou ensemble géographique, les communautés dominantes et les principaux 

territoires administratifs (échelon sous-provincial) où leur présence est la plus marquée. Cette répartition a 

guidé le déploiement de la collecte et la sélection des villages enquêtés. 

Province / ensemble Communautés Territoires à forte présence 

Sud-Kivu Bambuti, Batwa Kabare, Kalehe, Mwenga, Shabunda, Walungu, Idjwi, 
Fizi 

Nord-Kivu Bambuti, Batwa Walikale, Masisi, Lubero, Rutshuru, Nyiragongo 

Maniema Batwa, Twa Punia, Pangi, Kailo, Kabambare, Kasongo, Lubutu 

Tanganyika Batwa (Twa) Nyunzu, Kalemie, Kabalo, Kongolo, Manono, Moba 

Mai-Ndombe Batwa, Twa Inongo, Kiri, Oshwe, Kutu, Bolobo, Yumbi 

Grand Équateur — Équateur Baaka (Aka), Twa Bikoro, Ingende, Bomongo, Lukolela 

Grand Équateur — Tshuapa Baaka, Twa Boende, Djolu, Ikela, Befale, Bokungu 

Grand Équateur — Mongala / 
Ubangi 

Baaka (Aka) Bumba, Bongandanga, Businga, Kungu, Libenge 

Hauts plateaux Bateke 
(périphérie Kinshasa) 

Téké, Humbu, Mfinu Maluku ; zones limitrophes Kwango (Kenge) et 
Kongo-Central 

Note : la répartition ci-dessus est établie à partir des implantations historiquement documentées et validée 

lors des ateliers provinciaux ; elle demeure indicative et doit être actualisée au regard des déplacements de 

population, particulièrement dans le Nord-Kivu et le Sud-Kivu. 

Cartographie de synthèse 

La carte de synthèse ci-dessous situe les sept ensembles géographiques selon leur position relative sur le 

territoire national (Est forestier, centre du bassin du Congo, ouest périurbain), avec un code couleur 

regroupant les zones par familles de communautés apparentées. 
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Figure 3. Cartographie schématique des territoires à forte présence des peuples autochtones dans les provinces cibles (position 

indicative, non à l'échelle). 
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3. Approche méthodologique 

3.1. Principes directeurs 

La démarche s'est fondée sur l'approche participative, le consentement libre, préalable et éclairé, la 

sensibilité culturelle et linguistique, et l'intégration transversale du genre. Les communautés n'ont pas été 

traitées comme de simples sources d'information mais comme co-productrices de l'analyse. 

3.2. Outils de collecte 

• Enquête ménage par questionnaire structuré (échantillon raisonné, 1 040 ménages). 

• Groupes de discussion (focus groups) exclusivement féminins, animés en langues locales — 56 sessions. 

• Entretiens semi-structurés avec informateurs clés (leaders coutumiers, sages-femmes, agents de santé, 

autorités locales) — 94 entretiens. 

• Cartographie communautaire participative des ressources, risques et espaces d'usage — 42 cartes. 

• Matrices participatives de classement de la vulnérabilité et calendriers saisonniers. 

• Ateliers provinciaux de restitution et de validation — 7 ateliers. 

3.3. Échantillonnage et couverture 

Outil Réalisé Zones couvertes 

Enquêtes ménages 1 040 7 / 7 

Focus groups féminins 56 7 / 7 

Entretiens informateurs clés 94 7 / 7 

Cartes communautaires 42 7 / 7 

Ateliers de restitution 7 7 / 7 

3.4. Traitement et analyse des données 

Les données quantitatives ont été saisies puis analysées à l'aide d'un tableur et d'un logiciel statistique de 

base (indicateurs de fréquence, tableaux croisés). Les données qualitatives ont fait l'objet d'une analyse 

thématique. Un indice composite de vulnérabilité a été construit à partir de cinq dimensions : accès à la terre, 

accès aux services sociaux, sécurité alimentaire, participation à la décision et exposition aux risques 

climatiques et sécuritaires. 

3.5. Limites de l'étude 

• Insécurité et enclavement de certaines zones (Nord-Kivu, Grand Équateur) ayant limité la couverture de 

quelques villages. 

• Barrières linguistiques nécessitant un recours à des interprètes communautaires. 

• Sous-déclaration probable des violences basées sur le genre, sujet sensible. 

• Données administratives locales lacunaires pour la triangulation. 
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4. Activités réalisées 

4.1. Phase préparatoire (juillet 2025) 

• Réunion de cadrage avec AVENIR/MINAGRI/FIDA et signature du protocole d'exécution. 

• Recrutement et formation de 68 animatrices et relais communautaires. 

• Élaboration et pré-test des outils de collecte. 

• Prises de contact et obtention du consentement des autorités coutumières et communautés. 

4.2. Phase de collecte (août – octobre 2025) 

• Déploiement des enquêtes ménages, focus groups et entretiens dans les sept zones. 

• Réalisation des cartographies communautaires participatives. 

• Supervision de terrain et contrôle qualité en continu. 

4.3. Phase d'analyse et de restitution (novembre – décembre 2025) 

• Saisie, apurement et analyse des données. 

• Rédaction du rapport diagnostic de vulnérabilité. 

• Organisation des sept ateliers provinciaux de restitution et validation communautaire. 

• Élaboration du plan d'action d'adaptation et du présent rapport final. 

4.4. Chronogramme d'exécution 

Activité Juil Août Sept Oct Nov Déc 

Cadrage & formation X      

Élaboration des outils X      

Collecte de données  X X X   

Cartographie participative  X X    

Analyse & rédaction    X X  

Restitution & validation     X X 

Rapport final      X 
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5. Principaux résultats de l'analyse de vulnérabilité 

5.1. Vulnérabilité foncière et accès à la terre 

L'insécurité foncière est ressortie comme le premier facteur de vulnérabilité. La très grande majorité des 

femmes consultées n'a aucun titre ni droit reconnu sur la terre qu'elle exploite. Dans les zones forestières de 

l'Est et du Centre (Sud-Kivu, Nord-Kivu, Mai-Ndombe, Grand Équateur), les expulsions des aires protégées et 

l'accaparement des terres par des exploitants extérieurs ont réduit l'accès aux espaces coutumiers. Sur les 

hauts plateaux des Bateke, la pression urbaine de Kinshasa et la vente de terres coutumières fragilisent les 

communautés Téké, Humbu et Mfinu. 

Dimension foncière Femmes concernées (%) 

Absence de tout droit foncier reconnu 83 % 

Accès à la terre uniquement via un homme du ménage 71 % 

Perte d'accès à des terres au cours des 5 dernières années 48 % 

Conflit foncier signalé dans la communauté 39 % 

 
Figure 4. Dimensions de la vulnérabilité foncière des femmes autochtones. 

5.2. Accès aux services sociaux de base 

L'accès à l'éducation, à la santé et à l'eau potable demeure très limité. La distance aux structures, les coûts, 

la discrimination et les barrières linguistiques constituent les principaux obstacles. Les jeunes filles 

autochtones sont particulièrement exposées à la déscolarisation précoce. 

Service Accès jugé difficile ou nul (%) 

Soins de santé 76 % 

Eau potable 68 % 

Éducation des filles 72 % 

État civil / pièces d'identité 64 % 
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Figure 5. Difficulté d'accès aux services sociaux de base. 

5.3. Sécurité alimentaire et moyens de subsistance 

La dépendance aux ressources forestières et à une agriculture pluviale de subsistance rend les moyens 

d'existence très sensibles aux aléas climatiques. L'irrégularité des saisons, la baisse des rendements et la 

raréfaction du gibier et des produits forestiers non ligneux allongent les périodes de soudure. Les femmes 

signalent une réduction du nombre de repas et une diversification alimentaire insuffisante. 

• Une majorité de ménages autochtones connaît au moins une période de soudure prolongée par an. 

• Les revenus monétaires reposent principalement sur la vente de produits forestiers, la main-d'œuvre 

agricole et le petit commerce. 

• Le faible accès au crédit et aux intrants limite toute intensification. 

5.4. Participation et pouvoir de décision 

Les femmes autochtones sont largement absentes des instances de décision communautaires et locales. Leur 

parole est peu prise en compte dans la gestion des ressources et le règlement des conflits fonciers, alors 

même qu'elles en subissent directement les conséquences. 

Indicateur de participation Valeur 

Femmes membres d'une instance de décision locale 12 % 

Femmes ayant déjà pris la parole en assemblée coutumière 19 % 

Femmes estimant leur avis pris en compte 15 % 

 
Figure 6. Participation des femmes autochtones aux instances de décision. 

5.5. Exposition aux violences basées sur le genre 
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Bien que probablement sous-déclarées, les violences basées sur le genre ressortent comme une réalité 

préoccupante, aggravée par l'insécurité dans l'Est, la précarité économique et la faible protection juridique. 

Les femmes déplacées et cheffes de ménage sont particulièrement exposées. 

5.6. Vulnérabilité climatique et environnementale 

La dégradation des forêts, l'érosion sur les plateaux Bateke, l'irrégularité pluviométrique et les inondations 

localisées affectent directement les activités féminines. Les stratégies d'adaptation endogènes existent 

(diversification des cultures, décalage des calendriers agricoles, recours à des zones de repli) mais restent 

limitées faute d'appui technique et de sécurisation foncière. 

5.7. Synthèse : indice composite de vulnérabilité par zone 

Sur une échelle de 0 (faible) à 100 (extrême), l'indice composite calculé à partir des cinq dimensions donne 

le classement suivant : 

Zone Indice Niveau 

Nord-Kivu 84 Extrême 

Grand Équateur 81 Extrême 

Sud-Kivu 78 Très élevé 

Tanganyika 74 Très élevé 

Mai-Ndombe 71 Très élevé 

Maniema 69 Élevé 

Hauts plateaux Bateke 66 Élevé 

 
Figure 7. Indice composite de vulnérabilité par zone (0 = faible, 100 = extrême). 
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6. Renforcement des capacités et participation communautaire 

Le projet a formé 68 animatrices et relais communautaires aux techniques d'animation participative, à la 

collecte de données sensible au genre et au plaidoyer. Ces relais constituent désormais un réseau local 

mobilisable pour les phases suivantes. Les ateliers de restitution provinciaux ont permis aux communautés 

de valider les constats, de hiérarchiser leurs priorités et de s'approprier le plan d'action. 

• 68 relais et animatrices formés (dont une majorité de femmes autochtones). 

• 7 ateliers provinciaux de restitution réunissant communautés, leaders et autorités locales. 

• Émergence de porte-parole féminines capables de porter le plaidoyer foncier et social. 
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7. Plan d'action d'adaptation validé 

À l'issue des restitutions, les communautés ont validé un plan d'action articulé autour de cinq axes prioritaires 

: 

Axe prioritaire Actions clés proposées Priorité 

Sécurisation foncière Reconnaissance des droits coutumiers, médiation des 
conflits, cartographie certifiée 

Très haute 

Moyens d'existence & AGR AGR adaptées, accès aux intrants et au microcrédit, 
transformation des produits 

Très haute 

Services sociaux Rapprochement santé/eau/école, appui à l'état civil, 
scolarisation des filles 

Haute 

Leadership féminin Formation au plaidoyer, quotas de participation, 
structuration en réseaux 

Haute 

Adaptation climatique Agroforesterie, semences résilientes, restauration des 
sols, gestion de l'eau 

Haute 
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8. Difficultés rencontrées et mesures d'atténuation 

Difficulté Mesure d'atténuation appliquée 

Insécurité dans l'Est (Nord/Sud-Kivu) Adaptation du calendrier, recours aux relais locaux, zones de 
repli 

Enclavement et coûts logistiques 
(Équateur, Maniema) 

Regroupement des activités, planification saisonnière, appui 
communautaire 

Barrières linguistiques Recours à des interprètes communautaires formés 

Sensibilité des sujets (VBG, foncier) Cadres de confiance, focus groups non mixtes, confidentialité 
garantie 

Attentes fortes des communautés Communication claire sur le périmètre du projet et ses suites 
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9. Leçons apprises 

6. L'approche participative non mixte libère la parole des femmes autochtones et améliore la qualité des 

données. 

7. La sécurisation foncière est le levier transversal conditionnant l'efficacité de toutes les autres 

interventions. 

8. Les relais communautaires féminins sont un atout durable qu'il faut consolider au-delà de la durée du 

projet. 

9. La désagrégation des données par communauté et par genre révèle des vulnérabilités masquées par les 

approches globales. 

10. L'articulation avec un projet agricole comme AVENIR ouvre des débouchés concrets pour les activités 

génératrices de revenus. 
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10. Recommandations 

10.1. À l'endroit d'ANAFAC 

• Consolider et animer le réseau des relais féminins autochtones formés. 

• Développer une phase 2 opérationnelle mettant en œuvre le plan d'action validé. 

• Mettre en place un dispositif de suivi-évaluation avec indicateurs désagrégés. 

10.2. À l'endroit des partenaires d’appui 

• Intégrer systématiquement les données de vulnérabilité genre-autochtone dans la planification des 

interventions agricoles. 

• Financer des AGR et chaînes de valeur adaptées aux femmes autochtones. 

• Appuyer les processus de sécurisation foncière en lien avec les services compétents. 

10.3. À l'endroit des pouvoirs publics et autorités locales 

• Reconnaître et protéger les droits fonciers coutumiers des communautés autochtones. 

• Rapprocher les services sociaux de base des zones de peuplement autochtone. 

• Faciliter l'accès à l'état civil et lutter contre les discriminations. 
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11. Conclusion 

Le Projet d'analyse participative de la vulnérabilité des femmes autochtones a atteint ses objectifs en 

produisant, de manière co-construite avec les communautés Bambuti, Batwa, Twa, Baaka, Téké, Humbu et 

Mfinu, un diagnostic solide et territorialisé de leur vulnérabilité dans sept ensembles géographiques de la 

RDC. Les résultats mettent en évidence un cumul de vulnérabilités — foncière, sociale, alimentaire, politique 

et climatique — dont l'insécurité foncière constitue le nœud central. 

Au-delà du diagnostic, le projet a renforcé les capacités locales, fait émerger un leadership féminin 

autochtone et abouti à un plan d'action validé. Il constitue une base robuste pour une phase de mise en 

œuvre, en synergie avec les partenaires d’appui aux femmes autochtones. La pérennité des acquis dépendra 

de la capacité collective à transformer ce diagnostic en actions concrètes, durables et pilotées par les femmes 

autochtones elles-mêmes. 

Fait à Kinshasa, 18 décembre 2025. 

Alliance Nationale pour l'Adaptation des Femmes Autochtones aux Changements Climatiques (ANAFAC) 
 

Contact : 

Office : 39, Avenue Patrice Lumumba, Bukavu,  
République Démocratique du Congo  
Téléphone : +243 99 36 13 040  
Email : anafaccongo@gmail.com 
Site web : www.anafacongo.org 
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http://www.anafacongo.org/
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